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INTRODUCTION

Are you in need of translation services for your bank statement in order to apply for a visa? Perhaps
you are part of a multinational company seeking to provide accessible documentation for all
stakeholders. Or maybe you are studying translation science. In any case, it seems that financial
translation services would be beneficial to you.

Depending on the organization or institution to which you are submitting your documents, you may
need a certified translation. We can't tell you definitively whether or not it's required, but it's important
to check before ordering a translation.

Some financial institutions may have in-house translators to deal with translation needs for their
internal documents. However, they typically do not provide translation services to external parties.
In such cases, it is advisable to seek the assistance of a professional translator or a reputable translation
agency.

Look no further, as this is the perfect place for you. However, in order to translate or translate financial
documents, to be able to distinguish financial documents, first of all, we need to have information
about financial translation, errors and difficulties in financial translation, and financial documents.

METHODOLOGY

Financial translation is the process of converting a financial document from one language to another.
This involves translating important financial statements, such as income statements and balance
sheets, from the original language (known as "source language™) to the desired language (known as
"target language").

In the global business landscape, multinational companies often have the need for financial
documents to be translated. This enables stakeholders who are not fluent in the original language to
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stay informed about the company's financial performance. Additionally, these translations are crucial
when applying for visas to specific countries.

This type of translation requires the expertise of specialized professional translators or translation
agencies. Due to the sensitive nature of financial documents, it is crucial to have a high level of
language proficiency and a deep understanding of financial terminology in both languages. These
professionals possess the knowledge and skills necessary to accurately translate financial documents
while maintaining confidentiality.

Financial documents encompass a wide variety of paperwork that may require the assistance of
financial translation services. These documents are relevant to multiple industries, including
insurance, banking, real estate, investment and manufacturing. Although this list is not exhaustive, it
covers a significant number of financial documents.

Examples of financial documents include but are not limited to:
Bank statements

Balance sheets

Tax returns

Tax reports

Income statements

Purchase orders

Loan agreements

Stock market analyses

Audit reports
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Non-disclosure agreements (NDAS)
RESULTS

The task of financial translation presents numerous difficulties, much like other specialized
translations. In order to emphasize the value of hiring skilled professionals for financial translation
services, we will discuss four main challenges in this field.

Regulations at a local level

Each nation has its own set of regulations and guidelines for business practices. It is crucial for
translators to be knowledgeable about these regulations and stay updated on any changes. This
ensures that there are no legal complications arising from translated material.

Specialized language

As with any field, finance has its own jargon and terminology. Accurately translating these financial
terms requires a deep understanding of the industry and the context in which they are used. Many
financial terms share the same spelling with everyday words, which can lead to confusion. For
instance, the word "stock™ can refer to inventory in a warehouse or a company's raised capital, not to
mention its various meanings outside the financial realm.

Maintaining consistency is another challenge when it comes to financial terminology. If not done
correctly, it can have negative consequences for the business involved. To overcome this, it is helpful
to create a translation glossary and follow the International Financial Reporting Standards (IFRS).
These resources can ensure consistency and accuracy in financial translations.

When it comes to financial documents, one thing that is certain is the abundance of numbers. While
the decimal numeral system is familiar to most of us, it is important to keep in mind that different
languages have their own unique conventions. For instance, decimals are represented by a decimal
point in English but a comma in French, Spanish, and German. Similarly, thousands are separated by
a comma in English, but by a space in Spanish and a point in German.

475 AMERICAN Journal of Language, Literacy and Learning in STEM Education WWW. grnjournal.us



In addition, date formats and currencies also vary among languages, creating further complexity in
financial document translation.

Confidentiality is a major concern when dealing with financial documents, as they are often
considered confidential information. This presents a challenge when translating into multiple
languages, as it involves multiple professionals. To ensure the security of these sensitive documents,
it is vital to work with reputable translators and establish a non-disclosure agreement (NDA).

As demonstrated, there are many potential pitfalls in translating financial documents, highlighting the
importance of carefully selecting a translation service.

DISCUSSION

At the outset of this article, we touched on this topic. To recap, a financial translator converts a
financial text from one language to another. These individuals possess expertise in both languages,
are familiar with the corresponding cultures and financial structures, and have a strong grasp of
financial jargon. Furthermore, financial translators adhere to strict confidentiality protocols and stay
updated on the laws and regulations within the financial industry.

Translation is the process of transferring written information from one language to another. On the
other hand, localization goes beyond just translation. It involves not only converting text from one
language to another, but also adapting an entire product to a different culture. This includes all
elements that can be seen or heard, such as websites and mobile apps.

The main goal of localization is to successfully enter new markets. This may involve translating
content into a different language, or adapting it for countries or regions with cultural differences, like
the United States and the United Kingdom.

Financial localization specifically focuses on adapting financial materials to meet local regulations.
It is a crucial and complex task. When seeking financial translation services, it is important to
carefully select a qualified translator or translation agency.

We hope this article has provided you with a better understanding of the financial translation process.
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